Chapitre 1, versets 16 a 18

O Seigneur de la Terre ; le Roi Yudhisthira, fils de Kunti, souffla dans sa conque appelée Anantavijaya ;
pendant que Nakula et Sahadeva soufflerent dans leurs conques respectives Sughosa et Manipuspaka. Le
Roi de Kasl, le puissant archer ; Sikhandi, le grand guerrier ; Dhrstadyumma, Virata, I'invincible Satyaki, le

Roi Drupada, les fils de Draupadi, et le puissant fils de Subhadra, soufflerent dans leurs conques
respectives.

i

anantavijayam’raja
kunti-putro yudhisthirah
nakulah sahadevas ca
sughosa-manipuspakau
kasyas$ ca paramesv-asah .

Sikhandi ca maha-rathah .
dhrstadyumno viratas ca
satyaki$ caparajitah.

drupado draupadeyas ca
sarvasah prthivi-pate
saubhadra$ ca maha-bahuh
sankhan dadhmuh prthak prthak




Synonymes (Anglais)

ananta-vijayam — the conch named Ananta-vijaya; raja — the king; kunti-putrah — the son of Kunti;
yudhisthirah — Yudhisthira; nakulah — Nakula; sahadevah — Sahadeva; ca — and; sughosa-manipuspakau
— the conches named Sughosa and Manipuspaka; kasyah — the King of Kasi (Varanasi); ca — and; parama-
isu-asah — the great archer; $ikhandi — Sikhandi; ca — also; maha-rathah — one who can fight alone
against thousands; dhrstadyumnah — Dhrstadyumna (the son of King Drupada); viratah — Virata (the prince
who gave shelter to the Pandavas while they were in disquise); ca — also; satyakih — Satyaki (the same as
Yuyudhana, the charioteer of Lord Krsna); ca — and; aparajitah — who had never been vanquished;
drupadah — Drupada, the King of Pafcala; draupadeyah — the sons of Draupadi; ca — also; sarvasah — all;
prthivi-pate — O King; saubhadrah — Abhimanyu, the son of Subhadra; ca — also; maha-bahuh — mighty-
armed; sankhan — conchshells; dadhmuh — blew; prthak prthak — each separately.
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